The Peshitta Aramaic-English Interlinear Epistles of Paul

1.

The First Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians ROTRTR KT M5 RTOw ©ET KN RN

1st Corinthians

Chapter 9

(of freedom) NTNTT (a son) 73 (I have been) NMiT (not?) 8o (interrogative) 8 9:1
(an apostle) NTow (I have been) D™ (not?) N> (or) W
(have I seen) N (not?) P (our Lord) ]712 (The Messiah) NF1"W1 (Yeshua) Faars (or) W
(in my Lord) 12 (my work) *73¥ (you have been) 13™iT (not?) 8o (or) W

(an apostle) NFT"5W (1 was) 1™ (not) X3 (1o others) N3N (& if) N1 2
(T'am) " (to you) 1157 (but) N9N
(are) 1738 (you) 17N (of my apostleship) S Arval (& the seal) RPN

(it is this) 137 (me) " (who judge) 13 (to those) T"5"K? (my answer) 11173 (& 1 give) PEI1 3
(& to drink) NN (to eat) D81 (for us) 12 (is it legal) L™ (not) XD (why?) N5 4

(wife) NPIPIN (a sister) NAT (for us) 19 (is it legal) £ (not?) XS (& interrog.) X321 5
(of the apostles) Nairat (others) N2 (as) ™ (with us) 12¥ (to travel) oonb
(Kaypha) NDR2 (& as) ™R (of our Lord) 17127 (the brothers) TN (& as) TN

(t0 us) 19 (there is not?) "> (& Barnaba) N33737 (only) T2 (1) X3 (or) W 6
(we should labor) T3 (that not) N2 (authority) XanDWw

(of himself) FTWDIT (at expense) NDPDD (in a war) Natawan] (who fights) moonT (who is it?) 122 7
(its fruits) *TT17ND (& from) 1127 (a vineyard) 81272 (who plants) 2837 (who is it?) 1313 (or) W
(sheep) NV (that herds) X¥TT (who is it?) 131 (or) N (eats) S5oR (not) X
(consumes) DX (not) X (of his flock) FTAYT (the milk) NIDF (& from) J11

(I) RN (say) TN (these things) 7‘57[ (a son of man) X373 (as?) TN (interrog.) Nepat]
(says) TN (these things) ]‘E‘ﬁ (the written Law) D121 (also) 7N (behold) NiT

(of Moses) N7 (in the written Law) ROMI3 (in it) 772 (for) 7™M (it is written) 32 9
(that treads) T (the ox) ¥ (muzzle) D130 (“not) Ko7
(God) NTTOND (Himself) 719 (does concern) 273 (oxen) X5 (about?) DY (interrog.) ¥1ab

(He said) TN (it) %7 (that for our sake) 71‘\‘7!2?37 (it is understood) &7 (but) NOR 10
(because) S (it was written) PIRS0N (for) =% (& for our sake) T
(to the plougher) 825 (to him) 777 (is incumbant) 8o (it) 77 (hope) RT3 (for) Sy
(of a crop) X1 Sy (hope) 872D (for) DV (threshes) 7T (& whoever) X2 (to plough) 217217

(in you) 1122 (have sown) &7 (of the Spirit) N1 (we) 1377 (if) IN 11
(shall reap) Y83 (of the body) 3BT (from you) 1153 (we) 1371 (if) 1N (is it?) 77 (a great thing) X3

(over you) 112%9Y (authority) RIBTM (to them) 3717 (is) N (others) RITIRD (& if) 187 12

(we have used) JFRIFTN (not) X5 (but) 89N (all the more) N7 (is it fitting) X57 (to us) 17 (not?) N9
(we have endured) 1312701 (everything) 37123 (but) NN (this) NI (authority) NP2

(of The Messiah) NIT*WT (the Gospel) N30 (we may impede) 0201 (not) 8o (that in a thing) Q7727

(holy) XWTIP (who in the house) N2 (that those) 7‘5‘&'! (you) 11NN (know) 1°VT* (not) N> 13
(are provided for) 17720 (holy) NWTIP (the house) N2 (from) 112 (labor) ]‘HBD
(share) 1392 (the altar) T2 (with) B (serve) 117D (who the altar) XT3 (& those) 7™

(that those) ]‘5‘&7 (commands) T2 (our Lord) 712 (also) 7N (in this way) 1277 14
(shall live) 17773 (His Gospel) 71730 (from) 112 (preach) 1°773512 (who His Gospel) 701207

(these things) 7‘57[ (of) 112 (to one) RT3 (have been accustomed) NAWINN (not) ) q;ut) "IN 15
(to me) 5 (it shall be) RI773 (that thus) RI2777T (have I written) N2N2 (this) X777 (for) PV (neither) 15
(I should die) NN (to die) N (for) I (for me) ) (it were better) P2
(would nullify) P701 (my glory) M2 (that someone) WINT (than) el

(pride) N2 (to me) ) (there is not) o (for) 32 (I) NN (as preach Good News) 112017 (also) 7N 16
(but) 1°7 (to me) ™2 (woe!) ™ (on me) by (is laid) @0 (for) 7" (necessity) NP
(I shall preach the Good News) 20N (unless) NN

(to me) 5 (is) ™ (a reward) 7N (I) RIN (do) WO (this) N7 (with my pleasure) "3°232 (for) 7" (if) 18 17
(1) N3N (entrusted) 77T (am) ¥ (with a stewardship) NI91"3 M3 (my pleasure) 17333 (without) X2 (but) ™7 (if) N

(I) RN (evangelize) 7201 (that when) 727 (my reward) *7IN (therefore) beon (is) 17T (what?) NI'"N 18
(of The Messiah) RIT"W7T (the Gospel) nach (I may make it) T T2UN (expense) XNP2I (without) NoT
(in the Gospel) ]1‘5331}{: (to me) ) (that He gives) 2717 (the authority) Nmnwa (I shall use) TWINR (& not) "o
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(all things) 7‘”53 (from) 11 (for) ") (I am) N3N (free) 7771 (as) T2 19
(I may gain) TN (that the many) N0 (myself) “WD3 (I subjected) NIV (to every person) vi5oh

“The many”- RX™D is for Paul synonymous here with “All”.See verse 22: “That I may give life to everyone” is his mission
statement.Romans 5 gives abundant evidence of this use of the word NN"O.

(a Judean) R¥TT" (as) TN (Judeans) N7 (with) QY (& 1 was) D™ 20
(I may gain) IR (that Judeans) N inar]
(I'was) ™7 (are) 193N (The written Law) NOW3 (those who under) NYTNT (& with) QY
(The written Law) 82121 (those who under) 00T (like) TN
(I'may gain) 7N (are) 193N (The Written Law) XOWMI (who under) NN (that those) ]‘L)‘NL)'[

(for whom) 1177 (there is not) ™ (The written Law) X937 (& to those) 1251 21
(The Law) 2121 (without) Noml (as) TN (I was) 0™
(law) D3 (without) XD (to God) NTTORYD (I am) N (not) ¥ (while) T2
(of The Messiah) I3 (in The Law) [TOM33 (but) XON
(I may win) I (are) 1338 (The written Law) D21 (who without) 8o (those) 77:”5 (that also) N7

(I may gain) TN (that the weak) NatnlPl (weak) RiT"2 (as) TN (the weak) K172 (with) DY (I was) D™ 22
(I may give life) NI (that to every person) w551 (I was) D™ (everything) 5> (to every person) w5

(I) NIX (have done) T2V (but) 1*7 (this) X777 23
(of the Gospel) Nygior) (an associate) NEMW (I may be) RIINT (so that) S

(who in the stadium) 11*7TONIT (that those) ]‘5‘&7 (you) 1IN (know) 1°U7" (not) N> 24
(is he) W7 (one) T (but) NOR (run) 1°0i77 (do) 177 (all of them) UHE‘D (run) 1O
(you may obtain) 1327707 (s0) "N (run) W77 (in this way) NI2T (the victory) NM2T (to him) ™ (takes) 201

(thing) @771 (every) 5o (from) 71 (does) T3V (who competition) RI1NT (but) 1™ (man) WIN (every) bo2s
(a crown) N>"92 (to receive) 112037 (run&]‘wﬁﬁ (& these) 7‘57{1 (his mind) 773°¥7 (restrains) TN
(destructible is) I (what in-) XD (but) ™7 (we) 37 (that is destructible) 23117

(do) RIN (run) BT (in this way) N2 (therefore) beom (I) NIN 26
(known is) ¥™7" (that un-)‘NIT"I (something) Q71 (for) Sy (as if) TN (it is) X177 (not) )
(fights) WIS (who the air) IR (he) 17T (as) TN (not) X7 (1) N3N (contend) WNIMM (& thus) X3

(1) N3N (& enslave it) TTaZW (1) N3N (subdue) WD (it is) 37T (my body) *2 (but) NoN 27
(have preached) NTT2R (who to others) NS (1) N3N (lest) Nepan
(to me) ™ (would be rejected) NDMON (myself) 137 (1) KIN






